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SIKA

Ante Bozanic¢

1Z pulénta

usri kalfa

varh Komize

jelnu oko G me gledo
$a Oba ga gledon jo
Kurin bliZje da ga vidin

i pol noge da ga ¢itin

0 me parste ga dotaknen
$tinu cornu da pomaknen
U meni e $vé razbidi
kor mi vrije

glédon gore

vidin more

Oci $u na horizéntu

ova sika, ova grota

$oto svega morskd bota
na Inu sike Kalafota
Oservon se kolo 6si
$omi cufi

sdme grote

corni kordar

modre bote

A pol sobon ¢atin stinu
i tvardinu tvlga piza
mekocu tvojé dasé
dokle frisku jugo ptse
glédon vél ol morské pine
moére bilu ko divica

na Voli¢ $e krivi tvica

Bili kaleb

kro...kro...

$ nébon razgovoro

u meéni $e Z&ja ndjde

i $luson ga ca govori
kako se t0 gore plovi

CLIFF / ROCK

trans. by Mirna Cudi¢

From the south-west

amidst the open sea

beyond Komiza

an Eye watches me

| watch it with both eyes

I hurry closer all the better to see it
and to feel it beneath my feet

and to touch it between my fingers
the black rock to move

All within me awakes

my blood boils

| look above

| see the sea

Mine eyes are on the horizon

this image, this rock, this crag
beneath all the swell

at the foot of the rock of Kalafot

I look all around

only crags

only reefs

the black of the shoreline

the blue of the swell

And beneath me | feel the rock
and the hardness of your weight
and the softness of your soul
while the fresh sirocco blows

| gaze upon the veil woven by the sea foam
the sea is white as a virgin

a bird squeaks upon the rock of Voli¢
A white seagull

kro...kro...

converses with the sky

stirring a desire within me

and | listen to what he is saying
how the sky above is sailed
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Ol dragosti i mirnoc¢é
kédpje sGnca i hlalno¢é
pinku $oli iz dubiné

i jasprina iz korddra
corne $tine nasri zola
pinku bove niz Mustacin
na filéru ol kurénta

Stoji Sika fundaménta
mamu $arcu proévi lik
ime sike je Brusnik.

RJIECNIK

pulenat
kulaf

kurit’

kor

grota

bota

sika Kalafota

jugozapad

pucina, obzor na pucini

ici

krv

morska stijena

val

podmorska stijena na kojoj su

se za oseke mogli ostetiti brodovi pa bi im trebao popravak kod

brodograditelja (kalafota)
Ino
cuf
krivit’ se
vel
tvica
kordur

kaleb
pinka
jasprin
bova
filer

kurent
fundament

dno

vrh ostre hridi

krijestati

veo

ptica

rub obale ili zala, mjesto do
kojega dolazi more

galeb

malo

morska trava

povjetarac

povrsina mora gdje se vidi smjer
morske struje

morska struja

temelj

Out of sweetness and tranquillity

a drop of sunlight, a drop of coldness

a pinch of salt from the depth

a whiff of sea-weed from the shoreline
the black rock amidst the pebbled beach
a breath of breeze down Mustacin

upon the midst of the current

a fundamental rock rests

a true remedy to my heart

the name of the rock is Brusnik.

Ante Bozani¢: Sika



